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 ,  „       

,         -

      ” [  2010, 236].

  , O.C.    „ -

”, .: A descriptor is defined as a word or word combination chosen because 

it brings out the nature of the phenomenon under consideration most adequately and 

can be most profitably used for the scientific interpretation and classification of the lat-

ter [Akhmanova, Agapova 1974, 150–151].     

,   ( ) .  , 

        .   

   (  ).     

      [  2010, 238]. 

        , -

      . 

 genus proximum et differentia specifica    

   .

, ,      Linguistik -

    : Linguistik ( ) – strukturelle 

Linguistik (  ), Soziolinguistik ( ), 

Psycholinguistik ( ), Computerlinguistik (  -

), Antropolinguistik ( ), argumentative Linguistik ( -

 ), Areallinguistik (  ), Genderlinguistik 

(  ), generative Linguistik (  ), kognitive 

Linguistik (  ), Ethnolinguistik ( ), diachrone 

Linguistik (  ).

      ,   -

,      ,     

   ,    , . .  

 ,       

 . , : strukturelle Linguistik (  ) 

– strukturelle Grammatik (  ), strukturelle Semantik ( -

 )  kognitive Linguistik (  ) –kognitive 

Grammatik (  ), kognitive Semantik (  ), 

kognitive Wortbildung (  ); Areallinguistik (  

) – Dialektgeographie ( ), Dialektographie ( -

); Psycholinguistik ( ) – Sprachpsychologie (  

), Neurolinguistik ( ) Klinische Linguistik (  

).

 ,         -

 ,      -

  ,       :  

  . , kognitive Linguistik (  ): 
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kognitive Semantik (  ), kognitive Grammatik (  

)  kognitive Grammatiktheorien (Syntax, Morphologie) (  

     ), kognitive Phonologie ( -

 ), konzeptuelle Metaphorik (  ), 

kognitive Neurowissenschaft (  ), Psycholinguistik ( -

), konzeptuelle Semantik (  ), Prototypensemantik 

(  ).

 , ,    , . . 

      Linguistik ( )   

.   : Antropolinguistik ( -

). ,    ,   ,  -

        ,  

  . , ,  Polysemie   : 

,  , ,  

, , , ,  -

,  (Vieldeutigkeit, Zweideutigkeit, Mehrdeutigkeit, semantische 

Ableitung, Variation, Varianz, Variation, semantische Modulation, Ambiguität).

          

       ,     

 :  (lexikalische P.),  (konzeptuelle P.), -

 (kognitive P.),  (wortbildende P.),  

(grammatische P.)      (phonetische 

Polysemie oder Vieldeutigkeit).     -

    ,       

  (lexikalische Polysemie).     

  : 1)     : ( -

, , ,  ) 

 2)    ( , ,  

).

     ,  -

,   ,   , a    , 

      ,     , 

     .   

   ,   , -

 -      ,  

     „  ”.

       

     , , ,   -

 (die Enanthiosemie / die Enantiasemia).   

   ,   : 

)  / lexikalische Enanthiosemie; ) -  / lexikalisch-

syntaktische Enanthiosemie.
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  . .  . .    „ -

 ”.   „     ”  : 

„   -      ,    , 

  -      - ,    -

    ,         

    ” [  1962].

 . .        , 

  ,    ,    

    [  1966 , 392].  

      Translation, , 

 ,   : 1)    -

   ( -  ); 2)   - -

 ,     

  ,      ( . -

 1) [  2011, 125].
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translation

?

?

Japanese
translation

translation
into Arabic

? machine translation

?

?

?

?

?

free translation

sight translation

written translation

address translation

simultaneous
translation

? accountability norm

?

?

?

communication norm

relation norm

professional norms

? microcontext

? macrocontext

Translation

? general
translation theory

?

?

?

?

applied translation
theory

descriptive
translation theory

public sector
interpreting

institutional
translation

. 1.     „Translation”

  ,    1. General 

translation theory (   )     

 ,       

     : applied translation theory (  

)  descriptive translation theory (  ), 

  institutional translation ( ,    -

 ),    ublic sector interpreting (  

     ).  professio-

nal norms       accountability 

norm, communication norm  „relation“ norm,    

 .   context   mi-

crocontext  macrocontext,      [  2011].
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  - ,  :    

( . . ),     ( . . ), -

      -

 ( , ) ( . . );   

( . . , . . );   ( . . ).

        

  ,     

 .    ,    

    .   

         

,          

.        ,  

,         

        [  

1974].    ,  ,  -

 ,   ,     

 .  ,  ,  

           , 

   ,      -

 ,   .

   genus proximum et differentia specifica  

        

     ,      

    . , ,    -

  ,    , . . 

genus proximum,        

  ,     differentia specifica  

  ; , ,  -ing  -

 : breathing, blending, reducing, etc.;  -ity  -ness  

 „ ”: tonality, globality, softness, distinctiveness, etc.  

        

     , . .   

      ;   

 , . .        

  ;       

 ;      

   [  1991, 15–16].

  , ,     -

  : . Laut/Ablaut/Umlaut; . off-glide/ on-glide; 

. Suffix/ Suffixoid/Suffixbildung/suffixal/Suffigierung; . Substantiv /substantivieren 
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/substantivisch / desubstantiviert /Desubstantivierung/ Verbalsubstantiv/ Zahlsubstantiv; 

. line / half-line; . Spooner / spoonerism   .    

     .

,       -

  : di(a)-, trans-, a-, amphi-, an(a)-, ant(i)-, syn- 

(sym~), hyper-, par(a)-, con-, ep(i)-, re-, de-, meta-, pari-, pro-, post-, bi-;   

 : Di(a)-, Trans-, A-, Amphi-, An(a)-, Ant(i)-, Ep(i)-, 

Par(a)-, Pari-, Pro-;    : . - l, -ans, - , -ic, -id, 

-ius, -tion, -ive, - , -ean (-ian), -ance, -ism, -asis, -esis, -osis, -ing, -ism, -ist; . -ik, 

-tion, -al(is), -ans, -ant, -anz, -ar(is), -eus, -äus, -ius, -ie, -asis, -ase, -esis, -äsis, -ese, -äse, 

-ung, -tion, -er, -ler [  2005].

,     -ismus    -

  ,   , -  -

       - .  -

: 1)  -  ,    

,   : Liberalismus, Binarismus, Ikonismus, Rhotazismus, 

Synharmonismus; 2)        : 

Anglizismus, Anthropomorphismus, Barbarismus, Archaismus, Distributionalismus, 

Euphemismus, Gallizismus, Germanismus, Mutismus, Parallelismus.  -

         

    ,    

 ,        

   .

 ,     -

    - ,  ,  

      ,   -

.   ,  „    -

        

    ” [  1985, 64].   

     ,    

        

 , , Adjektivierung  Deadjektivierung ( -

  / verbal  nonverbal (   )/ lateral 

– bilateral – trilateral – multilateral (  –  – -

 – ); monosem  polysem (  – ); 

monochrome  polychrome /  – ; coloured – discoloured 

/  – ; balanced composition – unbalanced composition/ -

 –  ; complete fidelity (to the original) 

– incomplete fidelity /   –   (  ). -

  ,       

     ,    –  
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.: physical likeness – likeness of the “spiritual world” /   – -

; typical features – original features   –   ; 

freies Morphem, – gebundenes Morphem/   –  . 

[http://www.disambiguierung.de-index.net/].

       , -

      . 

    :   

   .    

 ,         

. , ,    : der Artikel 1. 

Warengattung „ , ”; 2. Vertragspunkt „ , ”; der Gipfel I, 

1)  ( , ); , ;  der Gipfel der Vollendung   

; auf dem Gipfel des Ruhmes    ; 2)    

, ; II 1)   ( .); 2) , ; ; indirekt 1. 

;  indirekte Frage    indirekte Rede  -

 ; 2. ; der Terminus, .. ni 1) ;  [ ]    

; 2) , .   die Schwankung ( -

 )     „ , ”,    

„ ,  ”,   „ ,  ”, 

      „ , -

”.       ,    -

 :    „   - ”,    „ ”. 

          

   ,     .

  ,      

   ,      

  -  . 

       

      ,  

,    ,      -

 .       2-   : 

/  (     ,  

 - -  ). ,   -

            

    .    -

     ,    

       ,   

      [  1998, 35, 212]: 

aphony  aphonia ( . . . aphonie), dialepha  dialephe ( . . . 

dialephe), synalepha  synalephe ( . . . synalephe), synaphea  synaphy ( . 

. . synaphie), septenarius  septenary ( . . . septenaire), spondaic 

 spondean ( . . . spondaique), palinode  palinody ( . . palinodie). 
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   : Aphärese, Aphäresis 

 Anlautschwund;   Auslautschwund, Synkope  Ausstoßung; akatalektisch 

 unverkürzt, vollständig; katalektisch  verkürzt, unvollständig; hexasyllabisch – 

sechssilbig; Heptastichon  Siebenzeiler; Hemistichium, Hemistichion  Halbzeile, halbe 

Zeile; Daktylus  Doppelfaller; Anapäst  Doppelsteiger  . .  

  : Akzent  Betonung, Betonen; akzentuiert  betont; 

Akkom(m)odation  Angleichung, Anpassung, Anähnlichung; akut  scharf; Affrikate, 

Affrikata  [stimmloser] Verschlussengelaut; Alliteration  Anreim, Stabreim; Assonanz 

 Halbreim, Stimmreim, Innreim; Zäsur  Einschnitt, Ruhepunkt, (Sprech)pause; 

Kadenz  Schlussphase; kopulativ  verbindend, Verbindungs-, Binde-; Kontraktion 

 Zusammenziehung; Dissimilation  Entähnlichung, Unähnlichwerden;  . . 

[  2005].

         

     [  1998, 176]. 

       

      -

:     theory/die Theorie, law/das Gesetz, hypothesis/die 

Hypothese, rule/ die Regel, process/der Prozess, etc.    -

    , ,   .  -

         

: Bach paradox, Zipfs law (  ), Werner Gesetz (  ), 

Notkers Anlautgesetz (   ), Behaghelsche Gesetze (  -

), Grice maxims (  ), Chomsky adjunction (  ), 

Chomsky-Grammatik (  ), Montague grammar (  

)  .     „ ”   

   . 

 ,     -

   :  Adjective + Noun (Absoluter 

Kasus, Absolutes Objekt, partizipiales Adjektiv, Effiziertes Objekt, Chromatischer Akzent, 

implizite Wiederaufnahme, kognitive Funktion, phatischer Akt, unikales Morphem); -

  Noun + Preposition + Noun (slip of the tongue, tip-of-the-tongue phenomenon, 

order of the derivation, part of the word, application of rule, degree of composition); 

 Noun + Noun: Vergleichssatz, Volksetymologie, Genusschwankung, Bedeutungspostu-

lat, Prototypensemantik  . . ,    

  ,  ,    -

 .

      -  

      ,  : 1) -

    , ,    

    ; 2)    -

  „    ”,    

       ; 3)  

   ,  . 
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   genus proximum et differentia specifica, 

     ,   -

        -

,         

.

 ,     - -

      , 

   ,      -

      ,   

  .
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Summary

LINGUISTIC TERMS’ SELECTION PRINCIPLES 

OF TEACHING TRANSLATION FOR PHILOLOGY STUDENTS 

(ON THE BASIS OF GERMAN AND ENGLISH)

The article represents the author’s attempt to systematize the selection principles of the linguistic 

terms for optimizing the learning process of translation for the Germanic Philology Faculty. 

The author analyzes in detail the criteria of systematicity of the linguistic terminology on the material 

of the English and German language scientific dictionaries and monographs; highlights the basic 

construction principles of the linguistic terms system and the concepts they denote.


